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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок третью 

сессию с 1 по 12 мая 2023 года. Обзор по Объединенным Арабским Эмиратам 

состоялся на 12-м заседании 8 мая 2023 года. Делегацию Объединенных Арабских 

Эмиратов возглавляла министр общественного развития Шамма Сохаил Фарис Ганем 

Аль Мазруи. На своем 17-м заседании, состоявшемся 12 мая 2023 года, Рабочая группа 

приняла доклад по Объединенным Арабским Эмиратам. 

2. Совет по правам человека 11 января 2023 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Объединенным Арабским Эмиратам 

в составе представителей следующих стран: Бельгии, Вьетнама и Марокко. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Объединенным Арабским Эмиратам были выпущены следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Объединенным Арабским Эмиратам был передан перечень 

вопросов, заранее подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, 

Португалией (от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

отчетности и последующих действий), Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Объединенных Арабских Эмиратов начала свое выступление с 

подтверждения неизменной поддержки механизму универсального периодического 

обзора, признавая его глубокое значение в содействии обмену бесценной 

информацией, опытом и передовой практикой между государствами — членами 

Организации Объединенных Наций. 

6. Объединенные Арабские Эмираты значительно продвинулись в деле 

поощрения прав человека, обеспечивая достойную жизнь граждан в безопасном и 

стабильном обществе, и особенно отметили достижения в области образования, 

здравоохранения, социальной защиты, борьбы с дискриминацией, развития системы 

правосудия и сохранения культурной и интеллектуальной свободы. Эти достижения 

стали возможны благодаря развитию законодательства, укреплению судебной 

структуры и институциональному росту. Прилагаемые в последнее время усилия были 

направлены на содействие миру, терпимости, сосуществованию и диалогу в 

соответствии с целями в области устойчивого развития. 

7. Объединенные Арабские Эмираты выступают в поддержку международных, 

двусторонних и коллективных действий по борьбе с политической поляризацией на 

международном уровне посредством диалога. Развитие Объединенных Арабских 

  

 1 A/HRC/WG.6/43/ARE/1. 

 2 A/HRC/WG.6/43/ARE/2. 

 3 A/HRC/WG.6/43/ARE/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/ARE/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/ARE/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/ARE/3
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Эмиратов в первую очередь ориентировано на человека и учет его интересов. Цель 

состоит в том, чтобы гарантировать людям достойную и благополучную жизнь и 

обеспечить реализацию их прав в соответствии с Конституцией. В Объединенных 

Арабских Эмиратах живут и вносят свой вклад в экономическое развитие страны люди 

более 200 национальностей. 

8. Со времени последнего обзора в стране были достигнуты значительные успехи, 

включая укрепление законодательного арсенала благодаря принятию в период  

2019–2022 годов более 68 законов, в том числе законы о равенстве в оплате труда 

мужчин и женщин; защите от домашнего насилия; банкротстве; защите свидетелей и 

других лиц, находящихся в аналогичной ситуации; здравоохранении; гражданско-

правовых процедурах; несовершеннолетних правонарушителях и 

несовершеннолетних, находящихся в группе риска с точки зрения правонарушений; 

детях, родители которых неизвестны; уголовно-правовых процедурах; домашнем 

труде и законе о личном статусе немусульман; а также важные законы о борьбе с 

дискриминацией и ненавистью. Законы, в частности законы о прессе и публикациях, 

торговле людьми и людях с инвалидностью, пересматриваются в соответствии с 

международными обязательствами Объединенных Арабских Эмиратов в области прав 

человека. 

9. Объединенные Арабские Эмираты укрепили национальные 

институциональные рамки в области прав человека, в том числе путем принятия 

закона, гарантирующего финансовую и административную независимость 

национального учреждения по правам человека. Объединенные Арабские Эмираты 

также приняли национальные планы и политику по дальнейшей защите прав человека 

и основных свобод (Национальный план действий «Женщины, мир и безопасность», 

Национальная политика в отношении пожилых эмиратцев, Стратегия Совета по 

гендерному балансу на 2026 год, Национальная политика вакцинации, Национальная 

семейная политика, Национальная стратегия продовольственной безопасности до 

2051 года и Стратегия вовлечения молодежи). 

10. В настоящее время Объединенные Арабские Эмираты ведут работу по 

обновлению Стратегии расширения прав и возможностей женщин и их лидерства, 

а также Национального плана действий в области прав человека. Страна готовится 

принять у себя двадцать восьмую сессию Конференции Сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата, что будет способствовать 

дальнейшей консолидации глобальных усилий по борьбе с изменением климата. 

11. В 2019 году состоялась историческая встреча Верховного имама Аль-Азхара и 

Папы Римского в Абу-Даби, где они подписали документ о человеческом братстве во 

имя мира во всем мире и совместной жизни (Декларация Абу-Даби), в результате чего 

в Абу-Даби был открыт комплекс «Дом авраамической семьи», включающий мечеть, 

церковь и синагогу. Этот документ сделал возможным принятие резолюции 

Генеральной Ассамблеи о провозглашении 4 февраля Международным днем 

человеческого братства. 

12. Быстрое распространение коронавирусной инфекции (COVID-19) заставило 

государства принимать превентивные меры для смягчения ее последствий. 

Объединенные Арабские Эмираты предоставили своему населению 25 млн 

бесплатных вакцин, благодаря чему охват вакцинацией составил более 95 процентов, 

и поставили более 3000 т медицинской помощи в более чем 142 государства по всему 

миру. 

13. В 2022 году Объединенные Арабские Эмираты вошли в число лучших стран 

мира в области здравоохранения на основании 14 показателей здоровья, а в 2021 году 

заняли первое место среди арабских стран по шести дополнительным показателям. 

14. Объединенные Арабские Эмираты строят школы и развивают систему 

школьного образования, уделяя особое внимание качеству образования и обучению на 

протяжении всей жизни. Они были одной из первых стран, поддержавших 

международные усилия по обеспечению образования для людей, находящихся в 

сложных гуманитарных условиях. В 2021 году Объединенные Арабские Эмираты 

обязались выделить 100 млн долл. США Глобальному партнерству в интересах 
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образования для поддержки стратегического плана образовательных программ в 

развивающихся странах на 2021–2025 годы.  

15. Женщины занимают треть министерских должностей и составляют половину 

Федерального национального совета. В стране зарегистрировано 80 025 компаний, 

принадлежащих женщинам, и 32 тыс. женщин, руководящих проектами стоимостью 

более 10 млрд долл. США. Женщины из Объединенных Арабских Эмиратов работают 

на переднем крае освоения космоса — их доля в группе ученых, запустивших зонд 

«Надежда», составляет 80 процентов. Большое внимание уделяется независимости и 

самостоятельности женщин: в 2022 и 2023 годах Объединенные Арабские Эмираты 

заняли первое место по 30 глобальным связанным с женщинами показателям 

конкурентоспособности. 

16. Защита детей и уход за детьми входят в число приоритетов Объединенных 

Арабских Эмиратов. Был принят закон о защите детей, в частности прав ребенка, 

а также об обеспечении соблюдения их прав и уважения их частной жизни. 

Для продвижения и реализации этого закона в ряде министерств и ведомств 

Объединенных Арабских Эмиратов были учреждены подразделения по защите детей, 

а также созданы горячие линии для сообщений о случаях жестокого обращения и 

насилия в отношении детей. В стране принята политика защиты детей в школах для 

обеспечения того, чтобы дети могли пользоваться всеми своими правами, в частности 

правом на образование и защиту. 

17. В 2019 году Объединенные Арабские Эмираты приняли законодательство и 

стратегии в интересах лиц, нуждающихся в индивидуальной помощи, для содействия 

их самостоятельности и пользованию инклюзивной системой поддержки и защиты, 

обеспечивающей им доступ к социальным услугам и благоприятной среде. 

18. Объединенные Арабские Эмираты расширили ряд инициатив и стратегических 

программ для молодежи, включая проект для молодых предпринимателей стоимостью 

5 млрд дирхамов. Было обновлено законодательство и процедуры и проведены 

нормативные реформы с целью предоставления эффективных услуг по защите прав 

работников. Для регулирования договорных отношений в 2021 году был принят 

Декрет-закон № 33, коренным образом изменивший рынок труда. Декрет-закон сделал 

возможным изменение договорных отношений. Были разработаны новые режимы 

занятости и разрешения на работу, чтобы обеспечить работникам правовую защиту, 

включая медицинское обслуживание, отпуск по беременности и родам, страхование от 

производственных травм и страхование на случай потери работы в государственном 

секторе. 

19. В 2022 году Объединенные Арабские Эмираты внесли поправки в принятый в 

2017 году Закон № 10 об обслуживающем персонале (домашних работниках), 

в соответствии с которыми работодатели обязаны предоставлять и обустраивать 

достойное жилье для проживающих в стране домашних работников, обеспечивая тем 

самым их комфорт и возможность уединения. Во время пандемии COVID-19 

Объединенные Арабские Эмираты выделили более 100 млрд долл. США на 

стимулирование экономики и помощь предприятиям в сохранении рабочей силы. 

20. Объединенные Арабские Эмираты принимают меры по борьбе с торговлей 

людьми, в том числе благодаря усилиям Национального комитета по борьбе с 

торговлей людьми в рамках национальной стратегии, которая зиждется на пяти 

столпах: профилактика, судебное преследование, наказание, защита жертв и 

активизация двустороннего сотрудничества. 

21. Объединенные Арабские Эмираты стремятся к укреплению взаимодействия с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций и готовы 

оказывать им поддержку, необходимую для выполнения их мандатов. Страна 

ежегодно вносит добровольные взносы в поддержку фондов Организации 

Объединенных Наций, включая Фонд добровольных взносов по оказанию финансовой 

и технической помощи в осуществлении процесса универсального периодического 

обзора и фонд борьбы с коррупцией. 
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 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

22. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 117 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

23. С заявлениями выступили следующие государства: Австралия, Австрия, 

Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Аргентина, Армения, Афганистан, 

Бангладеш, Бахрейн, Беларусь, Бельгия, Болгария, Боливия (Многонациональное 

Государство), Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Венесуэла 

(Боливарианская Республика), Вьетнам, Гамбия, Гана, Германия, Гондурас, Греция, 

Грузия, Дания, Египет, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Йемен, Казахстан, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Китай, 

Колумбия, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика,  

Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Латвия, Ливан, Ливия, Литва, Лихтенштейн, 

Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мальдивские Острова, 

Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, 

Нидерланды (Королевство), Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 

Танзания, Оман, Пакистан, Парагвай, Перу, Португалия, Республика Корея, 

Республика Молдова, Российская Федерация, Саудовская Аравия, Сенегал, Сербия, 

Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

Сомали, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, 

Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Чад, Черногория, Чехия, Чили, 

Швейцария, Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, Эфиопия, Южный Судан и Государство 

Палестина. С полным текстом заявлений можно ознакомиться в архиве онлайн-

трансляций на веб-сайте Организации Объединенных Наций4. 

24. Делегация Объединенных Арабских Эмиратов заявила, что страна привержена 

защите прав женщин, детей и молодежи и уделяет особое внимание периоду раннего 

детства и интеграции детей с инвалидностью через консультативный совет и детский 

парламент. В 2016 и 2019 годах были приняты законы, направленные на защиту детей 

от домашнего насилия, а также усовершенствованы механизмы отчетности путем 

создания различных каналов для сообщения о насилии в отношении детей. 

25. Смертная казнь может назначаться только за самые тяжкие преступления и 

только по итогам справедливого судебного разбирательства и на основании 

окончательного единогласного вердикта всех судей. Объединенные Арабские 

Эмираты внедрили защитные процедуры, такие как требование утверждения 

смертного приговора президентом и обеспечение возможности помилования или 

смягчения приговора. Судебная система независима, обладает финансовой 

автономией и судебным иммунитетом. Судьи обязаны руководствоваться 

Конституцией, законами и собственной совестью. 

26. В 2022 году трудовое законодательство претерпело значительные изменения: 

была отменена система «кафала», а иностранные и эмиратские работники получили 

большую мобильность в плане смены работодателя. Правительство урегулировало 

вопрос с разрешениями на работу, отменив требование об одобрении работодателя и 

предоставив иностранным работникам свободу покидать страну без согласия 

работодателя или организации. Кроме того, большое внимание уделяется обеспечению 

прозрачности в сфере трудоустройства: агентства по найму обязаны предоставлять 

информацию об условиях труда, а также запрещено взимать плату с работников за их 

трудоустройство и несанкционированное посредничество. Ведется борьба с 

практикой, подрывающей добровольные трудовые отношения. Новое 

законодательство запрещает дискриминацию, насилие и сексуальные домогательства 

на рабочем месте, а при получении сообщений о подобных инцидентах принимаются 

незамедлительные меры. В соответствии с декретом-законом установлено равное 

вознаграждение за равноценный труд для женщин, а также обеспечена защита 

домашних работников. 

  

 4 См. https://media.un.org/en/asset/k1r/k1r2o5gdw1. 

https://media.un.org/en/asset/k1r/k1r2o5gdw1
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27. Уголовно-процессуальный закон гарантирует, что при задержании человек 

будет незамедлительно проинформирован о предъявляемых ему обвинениях и о своем 

праве хранить молчание. Иностранцам, находящимся под стражей, предоставлена 

возможность связаться со своими странами через дипломатические 

представительства. Гарантируется право на предоставление переводчика и адвоката, 

а также обязательно присутствие адвоката обвиняемого при проведении следственных 

действий. В случаях, когда имеется такая необходимость, вопросы задаются в 

письменном виде или предоставляются услуги переводчика жестового языка. 

28. Постоянный комитет по правам человека координирует деятельность 

государственных органов по реализации национальных планов в области прав 

человека и осуществляет мониторинг периодических докладов, представляемых в 

региональные и международные организации, в том числе в рамках универсального 

периодического обзора. Прилагаются усилия по расширению сотрудничества с 

УВКПЧ, а также по созданию национального правозащитного учреждения в качестве 

мониторинговой платформы и укреплению сотрудничества с другими национальными 

правозащитными учреждениями. Для совершенствования механизма рассмотрения 

жалоб была создана комиссия для выезда на места, которая занимается делами, 

докладами и жалобами, связанными с правами человека, осуществляя сбор 

доказательств и расследуя различные случаи. 

29. Объединенные Арабские Эмираты на двадцать восьмой сессии Конференции 

сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата намерены придерживаться принципа инклюзивности, позволив всем 

заинтересованным сторонам, особенно тем, кто пострадал от изменения климата, 

рассказать о проблемах простых людей и о предлагаемых стратегиях в интересах 

благополучия граждан. Будут предприняты усилия по содействию конструктивному 

участию наблюдателей в переговорах по «голубой зоне» и Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата, что будет способствовать 

открытому диалогу в целях обеспечения инклюзивности в ходе всей Конференции. 

30. Конституция гарантирует право на судебное разбирательство без 

дискриминации, запрещает получение признательных показаний под принуждением и 

предусматривает возможности подачи апелляций и жалоб. Реализуются меры по 

обеспечению доступа к правосудию, защите прав человека и модернизации уголовного 

судопроизводства, включая ускорение судебных процессов, внедрение принципа 

однодневного судебного разбирательства для быстрого вынесения решений и создание 

эффективной системы правосудия. 

31. Страна принимала активные меры в связи с пандемией COVID-19, обеспечивая 

защиту прав человека и всеобщее медицинское обслуживание, а также сотрудничая со 

Всемирной организацией здравоохранения и УВКПЧ. Было осуществлено более 

198 млн тестов на COVID-19, вакцинация проводилась без дискриминации. 

Правительство развернуло национальную кампанию по вакцинации, построило 

12 больниц и ежедневно информировало граждан о развитии ситуации. 

32. В плане расширения прав и возможностей женщин и обеспечения гендерного 

равенства ключевую роль играет Всеобщий союз женщин, реализующий стратегии и 

программы, направленные на расширение прав и возможностей женщин, преодоление 

культурных стереотипов и содействие гендерному равенству. Объединенные 

Арабские Эмираты предпринимают значительные шаги в области защиты прав 

женщин, включая принятие законов, запрещающих дискриминацию по признаку пола, 

обеспечивающих равную заработную плату и запрещающих домогательства. 

Женщинам, подвергающимся домашнему насилию и/или сексуальным 

домогательствам, обеспечена защита, отсутствует дискриминация в отношении 

доступа к экономическим возможностям. 

33. В 2006 году был принят закон № 29, предусматривающий оказание поддержки 

людям с инвалидностью и создание для них более прочной правовой основы, включая 

борьбу с дискриминацией по признаку инвалидности. 
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34. В своем заключительном слове делегация Объединенных Арабских Эмиратов 

заявила, что страна внимательно изучит рекомендации, сделанные в ходе настоящего 

обзора, и будет и далее обеспечивать поощрение прав человека. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

35. Следующие рекомендации будут изучены Объединенными Арабскими 

Эмиратами, которые представят на них ответы в надлежащее время, но не 

позднее, чем на пятьдесят четвертой сессии Совета по правам человека: 

35.1 рассмотреть возможность в дальнейшем ратифицировать 

международные договоры по правам человека, которые еще не были 

ратифицированы (Многонациональное Государство Боливия); 

35.2 подписать и ратифицировать Международный пакт о 

гражданских и политических правах, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах, а также другие 

основные международные договоры по правам человека (Италия); 

35.3 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и протоколы к нему, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах и Международную 

конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Парагвай); 

35.4 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Люксембург) (Маврикий) (Того); 

35.5 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Перу); 

35.6 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Непал); 

35.7 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Финляндия); 

35.8 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Чили) (Государство 

Палестина); 

35.9 ратифицировать Международные пакты о гражданских и 

политических правах и об экономических, социальных и культурных 

правах (Эквадор); 

35.10 начать процесс национальных обсуждений с целью ратификации 

Международного пакта о гражданских и политических правах и 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах (Кипр); 

35.11 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Ирландия) (Намибия); 

35.12 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Кения); 

35.13 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и первого и второго Факультативных 

протоколов к нему (Литва); 
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35.14 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Намибия); 

35.15 стать государством-участником Международного пакта о 

гражданских и политических правах, Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах, Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Чехия); 

35.16 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и двух факультативных протоколов 

к нему, Международного пакта об экономических, социальных и 

культурных правах и Факультативного протокола к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Латвия); 

35.17 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах, Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах, Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Колумбия); 

35.18 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни, 

и Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Албания); 

35.19 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Гамбия); 

35.20 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Эстония); 

35.21 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Чад); 

35.22 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах с целью 

полной отмены смертной казни (Германия); 

35.23 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Конвенцию Международной 

организации труда 2011 года о достойном труде домашних работников 

(№ 189) (Афганистан); 

35.24 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Черногория); 

35.25 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания); 
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35.26 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Кот-д’Ивуар); 

35.27 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и Международный пакт о 

гражданских и политических правах (Бразилия); 

35.28 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бангладеш); 

35.29 подписать и ратифицировать Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Аргентина); 

35.30 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и другие основные договоры по правам человека для 

обеспечения более эффективной защиты прав человека (Германия); 

35.31 присоединиться к Конвенции 1954 года о статусе апатридов и 

Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства и обеспечить их полное 

соблюдение (Германия); 

35.32 продолжать усилия по ратификации основных международных 

договоров по правам человека, которые еще не ратифицированы, включая 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин (Гана); 

35.33 вернуться к вопросу о ратификации Международной конвенции 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Индонезия); 

35.34 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и полностью привести свое национальное законодательство в 

соответствие со всеми обязательствами по нему (Латвия); 

35.35 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Намибия); 

35.36 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о статусе 

беженцев и Протокола к ней 1967 года (Нигер); 

35.37 ратифицировать Конвенцию о статусе апатридов и Конвенцию о 

сокращении безгражданства (Нигер); 

35.38 активизировать усилия по ратификации основных 

международных договоров о правах человека, включая Международный 

пакт о гражданских и политических правах и Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах (Республика Корея); 

35.39 рассмотреть возможность присоединения к Международному 

пакту о гражданских и политических правах и Факультативным 

протоколам к нему (Республика Молдова); 

35.40 рассмотреть вопрос о присоединении к Конвенции ЮНЕСКО о 

борьбе с дискриминацией в области образования (Сенегал); 

35.41 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин (Сенегал); 

35.42 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Сьерра-Леоне); 

35.43 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 
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или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Сьерра-

Леоне); 

35.44 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Словакия); 

35.45 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Словакия); 

35.46 привести свое законодательство в соответствие с основными 

международными договорами о правах человека и ратифицировать 

Международный пакт о гражданских и политических правах и 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах (Испания); 

35.47 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Шри-Ланка); 

35.48 рассмотреть вопрос о подписании Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Гондурас); 

35.49 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Факультативный протокол к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Швейцария); 

35.50 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Того); 

35.51 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни, и 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Украина); 

35.52 снять все оговорки к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и ратифицировать 

Факультативный протокол к ней (Исландия); 

35.53 снять оговорки к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Норвегия); 

35.54 снять оговорки к статье 2 Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Дания); 

35.55 продолжить выполнение рекомендаций Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин, вынесенных в 2022 году, и снять 

оставшиеся оговорки к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Финляндия); 

35.56 сузить круг своих оговорок к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин с целью их полного снятия 

(Черногория); 

35.57 снять оговорки к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и полностью признать права 

женщин, включая их гражданские права, а также право на гражданство 

(Мексика); 

35.58 продолжать сотрудничество с Советом по правам человека 

(Турция); 

35.59 продолжать сотрудничество с различными структурами и 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций 

(Малави); 



A/HRC/54/15 

GE.23-11803 11 

35.60 продолжать укреплять сотрудничество с правозащитными 

механизмами и специальными процедурами Организации Объединенных 

Наций (Казахстан); 

35.61 укреплять сотрудничество с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, в частности со Специальным 

докладчиком по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек, его 

причинах и последствиях (Аргентина); 

35.62 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Чехия); 

35.63 направить постоянное приглашение специальным процедурам 

(Коста-Рика); 

35.64 продолжать сотрудничество с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и 

мандатариями специальных процедур Совета по правам человека 

(Кыргызстан); 

35.65 ответить на все оставшиеся просьбы о посещении от мандатариев 

специальных процедур Организации Объединенных Наций и рассмотреть 

возможность направления им постоянного приглашения (Латвия); 

35.66 направить открытое и постоянное приглашение мандатариям 

посетить страну (Парагвай); 

35.67 продолжить усилия по укреплению сотрудничества со 

специальными процедурами Организации Объединенных Наций (Грузия); 

35.68 укреплять сотрудничество с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций путем разрешения посещений страны 

мандатариями специальных процедур (Норвегия); 

35.69 укреплять рамки технического сотрудничества с Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека в области прав человека (Саудовская Аравия); 

35.70 интегрировать на конституционном и правовом уровнях право 

человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду (Коста-

Рика); 

35.71 внести поправки в закон о борьбе с терроризмом 2014 года, закон 

о борьбе со слухами и киберпреступностью 2021 года и Уголовный кодекс 

с целью приведения их в соответствие с нормами международного права, 

включая право на свободу выражения мнений (Швейцария); 

35.72 отменить статью 332.3 Федерального уголовного кодекса 

(Ангола); 

35.73 отменить уголовную ответственность за диффамацию и 

включить соответствующие положения в гражданский кодекс в 

соответствии с международными стандартами (Эстония); 

35.74 развивать институциональную инфраструктуру и политические 

меры по поощрению прав человека (Эфиопия); 

35.75 расширить участие Национального правозащитного учреждения 

и организаций гражданского общества в разработке национального плана 

действий в области прав человека в рамках консультативного процесса и 

создания механизма его реализации (Кувейт); 

35.76 продолжать укреплять и развивать национальное 

законодательство и политику, направленные на сохранение окружающей 

среды (Ливан); 

35.77 продолжить принятие Национальной семейной политики 

2018 года и разработанных в соответствии с ней законов, поддерживающих 
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институт брака, семейные отношения, баланс ролей и заботу о детях 

(Оман); 

35.78 продолжать наращивать усилия в области прав человека в 

соответствии с собственными национальными законами и подзаконными 

актами (Турция); 

35.79 активизировать усилия по разработке и завершению 

национального плана действий в области прав человека, чтобы придать 

импульс и консолидировать текущую работу по продвижению прав 

эмиратского народа (Зимбабве); 

35.80 продолжать усилия по разработке национального плана действий 

в области прав человека (Боливарианская Республика Венесуэла); 

35.81 ускорить процесс консультаций по разработке национального 

плана действий по правам человека в стране (Монголия); 

35.82 усилить поощрение гражданских и политических прав 

(Камерун); 

35.83 продолжить разработку и принятие национального плана 

действий по правам человека, а также укреплять потенциал 

Национального комитета по правам человека (Беларусь); 

35.84 полностью реализовать Стратегию сбалансированного 

гендерного представительства на 2022–2026 годы (Ангола); 

35.85 добиваться продвижения в реализации стратегии по обеспечению 

гендерного баланса (2022–2026 годы) (Колумбия); 

35.86 продолжать разработку и реализацию национальной политики и 

стратегий, направленных на поощрение и обеспечение гарантий 

осуществления прав человека для всех (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

35.87 разработать национальный план действий по продвижению и 

защите прав человека (Египет); 

35.88 в ближайшее время завершить работу над национальным планом 

действий в области прав человека (Германия); 

35.89 завершить разработку национального плана действий в области 

прав человека и обеспечить его полную реализацию (Кения); 

35.90 эффективно применять стратегию по обеспечению гендерного 

баланса на период до 2026 года и стратегическую инициативу по 

достижению климатической нейтральности до 2050 года (Кыргызстан); 

35.91 наращивать усилия по принятию национального плана действий 

в области прав человека (Литва); 

35.92 продолжать усилия, направленные на обеспечение снижения 

выбросов углерода путем реализации стратегической инициативы по 

достижению климатической нейтральности к 2050 году (Сирийская 

Арабская Республика); 

35.93 продолжить реализацию эффективных мер по дальнейшему 

продвижению прав человека, в том числе путем принятия национального 

плана действий по правам человека (Узбекистан); 

35.94 принять дальнейшие решительные меры по укреплению 

независимости национального правозащитного учреждения и добиться его 

полного соответствия Парижским принципам (Болгария); 

35.95 рассмотреть возможность принятия дальнейших мер по 

укреплению национального правозащитного учреждения в соответствии с 

Парижскими принципами (Индия); 
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35.96 обеспечить независимость и беспристрастность национального 

правозащитного учреждения (Монголия); 

35.97 укрепить потенциал Национальной комиссии по правам 

человека как национального механизма осуществления, отчетности и 

последующих действий, а также рассмотреть возможность налаживания 

сотрудничества с этой целью (Парагвай); 

35.98 укреплять сотрудничество с национальным правозащитным 

учреждением для выполнения его задач и достижения поставленных целей 

(Саудовская Аравия); 

35.99 продолжать усилия по обеспечению национального 

правозащитного учреждения всеми необходимыми ресурсами в 

соответствии с Парижскими принципами (Государство Палестина); 

35.100 обеспечить политическую независимость национального 

правозащитного учреждения и его полное соответствие Парижским 

принципам (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

35.101 оказывать необходимую поддержку и укреплять сотрудничество 

с национальным правозащитным учреждением (Кувейт); 

35.102 ускорить достижение цели 5 в области устойчивого развития 

(Объединенная Республика Танзания); 

35.103 принять дальнейшие меры по совершенствованию некоторых 

положений о борьбе с дискриминацией и ненавистью с целью включения 

гендерной дискриминации в качестве дополнительной формы 

дискриминации (Албания); 

35.104 способствовать реализации основополагающих принципов 

равенства и недискриминации путем разработки специального 

законодательства с целью защиты от всех форм насилия и дискриминации 

на основании фактической или предполагаемой гендерной идентичности и 

сексуальной ориентации (Австрия); 

35.105 закрепить в Конституции право на образование для всех без 

какой-либо дискриминации (Кот-д’Ивуар); 

35.106 продолжить реализацию государственных программ, 

направленных на продвижение ценностей толерантности и борьбу с 

дискриминацией и экстремизмом, ускорив реализацию Национальной 

программы по толерантности (Марокко); 

35.107 принять позитивные меры по ликвидации дискриминации в 

отношении лиц, принадлежащих к религиозным меньшинствам 

(Нигерия); 

35.108 продолжать укреплять национальные механизмы с целью 

обеспечения равенства для всех и ликвидации всех форм дискриминации, 

в том числе на рабочих местах (Уганда); 

35.109 продвинуться вперед в деле отмены смертной казни или ввести 

мораторий на ее применение; и ратифицировать второй Факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Мексика); 

35.110 отменить смертную казнь и ратифицировать оба международных 

пакта о правах человека (Португалия); 

35.111 полностью отменить смертную казнь (Испания); 

35.112 отменить смертную казнь (Исландия) (Коста-Рика); 

35.113 отменить смертную казнь и обеспечить надлежащее соблюдение 

гарантий справедливого судебного разбирательства (Австрия); 
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35.114 сохранять фактический мораторий на смертную казнь и 

предпринимать дальнейшие шаги, направленные на ее отмену 

(Австралия); 

35.115 установить мораторий на смертную казнь с целью ее отмены 

(Чили); 

35.116 установить мораторий на смертную казнь с целью ее конечной 

отмены (Латвия); 

35.117 ввести мораторий на исполнение смертных приговоров и 

рассмотреть возможность полной отмены смертной казни (Франция); 

35.118 отменить смертную казнь в законодательстве и на практике, 

в том числе путем введения официального моратория и замены 

существующих смертных приговоров другой мерой наказания (Ирландия); 

35.119 ввести де-юре мораторий на смертную казнь с целью полной 

отмены смертной казни и рассмотреть возможность поддержки резолюции 

Организации Объединенных Наций о всеобщем моратории на смертную 

казнь (Италия); 

35.120 ввести мораторий на применение смертной казни в качестве шага 

на пути к ее окончательной отмене (Норвегия); 

35.121 ввести мораторий на смертную казнь и принять 

соответствующие меры по замене всех смертных приговоров другими 

видами наказания (Черногория); 

35.122 обеспечить, чтобы всем лицам, подвергшимся аресту или 

задержанию, было предоставлено право на надлежащую правовую 

процедуру, включая обеспечение доступа к консульским и юридическим 

услугам, и чтобы они были незамедлительно проинформированы обо всех 

выдвигаемых против них обвинениях (Канада); 

35.123 рассмотреть вопрос о возобновлении финансовой поддержки 

Фонда добровольных взносов Организации Объединенных Наций для 

жертв пыток (Чад); 

35.124 разработать комплексную национальную стратегию по 

систематическому предупреждению и искоренению пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения, 

а также по искоренению практики произвольных задержаний и 

содержания под стражей без связи с внешним миром (Чехия); 

35.125 запретить практику тайного содержания под стражей и 

установить меры защиты от таких форм пыток и жестокого обращения, 

как бесчеловечное и унижающее достоинство обращение (Италия); 

35.126 усилить меры по запрещению пыток, в том числе выработать 

определение пыток в соответствии с Конвенцией против пыток; 

обеспечить беспристрастное расследование всех заявлений о применении 

пыток и закрепить в национальном законодательстве абсолютный и не 

допускающий отступлений запрет на применение пыток (Новая Зеландия); 

35.127 продолжить усилия по закреплению в национальном 

законодательстве определения понятия «пытка» в соответствии со 

статьей 1 Конвенции против пыток (Тунис); 

35.128 освободить всех заключенных, отбывших назначенное судом 

наказание и содержащихся в настоящее время только на основании 

положения о «юридическом заключении» закона о борьбе с терроризмом 

2014 года, а также принять дополнительные меры по обеспечению защиты 

от пыток и жестокого обращения в местах лишения свободы (Королевство 

Нидерландов); 
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35.129 исполнять действующие законы, обеспечивающие 

информирование задержанных лиц обо всех предъявляемых им 

обвинениях, а также об их правах на переводчика и юридическое 

представительство; праве уведомить лицо по их выбору об их 

местонахождении; и незамедлительно и беспристрастно проводить 

расследование в случае поступления жалобы на неправомерное обращение 

с заключенными (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

35.130 укреплять сотрудничество с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, разрешив посещения страны 

Специальному докладчику по вопросу о пытках и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видах обращения и наказания 

(Словения); 

35.131 принять всеобъемлющую политику образования и подготовки в 

области прав человека, охватывающую обучение до поступления на 

службу и во время прохождения службы для сотрудников 

правоохранительных органов, включая полицию и персонал тюрем 

(Словения); 

35.132 усилить меры защиты правозащитников, учредив 

соответствующие механизмы защиты и проводя надлежащее 

расследование случаев пыток и унижающего достоинство обращения, 

произвольных задержаний и арестов (Испания); 

35.133 привести антитеррористическое законодательство в 

соответствие с международными стандартами в области прав человека и 

прекратить его использование против правозащитников (Люксембург); 

35.134 продолжить работу по внесению изменений в законодательство, 

чтобы терроризм не использовался в качестве основания для ограничения 

общественного инакомыслия (Новая Зеландия); 

35.135 продолжать борьбу с терроризмом и выполнять соответствующие 

международные обязательства (Китай); 

35.136 разработать внутренние правила и нормы работы Судебного 

совета, обеспечить полную независимость судебной власти, ее 

беспристрастность и эффективность, кодифицировать систему 

назначения, продвижения по службе и увольнения судей и принять 

соответствующие меры для обеспечения принципа независимости 

судебной власти (Алжир); 

35.137 воспользоваться преимуществами современных технологий, 

особенно в системе уголовного правосудия, для расширения доступа к 

правосудию и судебной помощи (Бахрейн); 

35.138 содействовать доступу к правосудию и цифровой трансформации 

судебной системы путем развития технологий судебных разбирательств 

для укрепления средств правовой защиты и права на подачу жалоб и 

обращение к правосудию (Бахрейн); 

35.139 принять эффективные меры по борьбе с так называемыми 

«убийствами в защиту чести», в том числе путем судебного преследования 

виновных и вынесения приговоров, соразмерных совершенному 

преступлению (Лихтенштейн); 

35.140 активизировать усилия по обеспечению независимости судебной 

власти от исполнительной (Новая Зеландия); 

35.141 наращивать усилия по обеспечению соблюдения международных 

и правовых стандартов справедливого судебного разбирательства, 

обеспечению процессуальных гарантий и недопустимости доказательств, 

полученных под пытками (Новая Зеландия); 
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35.142 соблюдать во всех местах содержания под стражей Минимальные 

стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) и Правила 

Организации Объединенных Наций, касающиеся обращения с 

женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-

правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские 

правила) (Швейцария); 

35.143 соблюдать действующие законы, информируя всех задержанных 

о предъявляемых им обвинениях, обеспечивая доступ к адвокату и 

справедливому судебному разбирательству, а также освобождая всех лиц, 

задержанных за осуществление свободы выражения мнений (Соединенные 

Штаты Америки); 

35.144 выполнить свои обязательства по обеспечению свободы религии 

и убеждений и ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Франция); 

35.145 принять необходимые меры для обеспечения свободы выражения 

мнений, в частности правозащитников, включая пересмотр 

законодательства с целью приведения его в соответствие с 

международными нормами в области прав человека (Аргентина); 

35.146 принять меры для обеспечения надлежащей защиты свободы 

СМИ и безопасности журналистов и работников СМИ от всех форм 

насилия, преследования и запугивания (Австрия); 

35.147 обеспечить условия для безопасной и эффективной работы 

правозащитников в государстве-участнике, включая тех, кто представляет 

информацию правозащитным механизмам Организации Объединенных 

Наций, в том числе путем создания благоприятных условий, в которых они 

могли бы выполнять свою работу по поощрению и защите прав человека 

(Бельгия); 

35.148 безусловно освободить из-под стражи всех правозащитников, 

узников совести и лиц, заключенных в тюрьму исключительно за их 

политические убеждения или осуществление ими права на свободу слова 

или ассоциации (Бельгия); 

35.149 гарантировать свободу выражения мнений как в Интернете, так 

и в обычной жизни, и позволить всем правозащитникам осуществлять 

свою деятельность без страха и запугивания (Канада); 

35.150 гарантировать безусловную свободу выражения мнений, 

собраний и ассоциации для всех во всех пространствах и обеспечить, чтобы 

активисты, адвокаты, журналисты и ученые могли работать, не опасаясь 

репрессий, в том числе путем отмены или реформирования закона о борьбе 

со слухами и киберпреступлениями, а также соответствующих статей 

уголовного кодекса, и разрешения широкого участия гражданского 

общества в работе КС 28 (Коста-Рика); 

35.151 создать условия для осуществления всеми правозащитниками, 

журналистами и организациями гражданского общества своих прав на 

свободу выражения мнений, объединений и собраний без необоснованных 

ограничений (Чехия); 

35.152 создать безопасные условия для работы правозащитников 

(Эквадор); 

35.153 предпринять дальнейшие шаги по обеспечению соблюдения 

права на свободу мнений и их свободное выражение как в Интернете, так 

и в обычной жизни, включая прекращение преследований и запугивания 

правозащитников (Эстония); 
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35.154 принять меры по защите свободы выражения мнений путем 

пересмотра ограничительных положений национального 

законодательства (Финляндия); 

35.155 продолжать принимать меры по поощрению свободы мнений и их 

выражения (Греция); 

35.156 принять меры по защите свободы выражения мнений и права на 

мирные собрания (Гондурас); 

35.157 активизировать усилия по обеспечению свободы выражения 

мнений и ассоциации и уделять больше внимания правозащитникам 

(Италия); 

35.158 привести законодательство о терроризме в соответствие с 

международными стандартами и прекратить его использование для 

ареста, задержания и преследования правозащитников и активистов за 

осуществление ими своих основных прав человека (Лихтенштейн); 

35.159 гарантировать свободу выражения мнений и исключить любые 

положения, нарушающие это право (Мексика); 

35.160 продолжать принимать меры по защите свободы выражения 

мнений путем пересмотра ограничительных положений национального 

законодательства (Королевство Нидерландов); 

35.161 принять меры для обеспечения полного осуществления прав на 

свободу выражения мнений и объединений и создания безопасной среды, 

способствующей деятельности правозащитников и гражданского общества 

(Норвегия); 

35.162 развивать и наращивать потенциал институтов гражданского 

общества для внесения вклада в поощрение и защиту прав человека 

(Сербия); 

35.163 гарантировать права на свободу убеждений, свободу выражения 

мнений и мирных собраний в соответствии с международным правом в 

области прав человека (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

35.164 устранить ограничения на свободу выражения мнений и мирных 

собраний, обеспечить возможность проведения мирных демонстраций без 

риска репрессий, а также пересмотреть закон о киберпреступности, чтобы 

обеспечить соблюдение международных прав человека (Соединенные 

Штаты Америки); 

35.165 обеспечить правозащитникам безопасную и благоприятную 

среду, свободную от преследований и притеснений (Уругвай); 

35.166 прекратить все операции по киберслежке и преследованию людей 

в связи с их правом на частную жизнь. Применять мораторий на 

использование шпионского ПО и внедрить основанные на правах человека 

механизмы мониторинга, связанные с технологиями наблюдения (Коста-

Рика); 

35.167 работать над принятием исполнительных нормативных 

положений в рамках гражданского Закона о личном статусе для 

немусульман (Тунис); 

35.168 принять национальный план действий по борьбе с торговлей 

людьми (Ангола); 

35.169 рассмотреть вопрос о принятии национального плана действий 

по борьбе с торговлей людьми, уделяя повышенное внимание защите 

жертв, особенно женщин и детей (Болгария); 
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35.170 внести изменения в Федеральный закон 2006 года № 51, 

касающийся преступлений, связанных с торговлей людьми, таким 

образом, чтобы он реально способствовал борьбе с этими преступлениями 

(Йемен); 

35.171 продолжить усилия по созданию национального механизма, 

определяющего основы рассмотрения случаев торговли людьми (Йемен); 

35.172 усилить меры поддержки жертв торговли людьми, в том числе 

путем предоставления юридической и психосоциальной помощи, а также 

реабилитационных и социальных программ (Кыргызстан); 

35.173 продолжить наращивание усилий по защите жертв торговли 

людьми путем совершенствования систем мониторинга и обеспечения 

того, чтобы жертвы, особенно женщины и девочки, были надлежащим 

образом защищены и не подвергались наказанию в соответствии с 

иммиграционным законодательством (Таиланд); 

35.174 продолжать принимать конкретные меры по борьбе с торговлей 

людьми (Малави); 

35.175 усилить меры по борьбе с торговлей людьми (Мозамбик); 

35.176 активизировать меры по запрету рабства, включая торговлю 

людьми (Непал); 

35.177 продолжить укрепление инициативы Национального комитета 

по борьбе с торговлей людьми в области борьбы с торговлей людьми в 

целях сексуальной эксплуатации (Нигерия); 

35.178 продолжать укреплять инициативу Национального комитета по 

борьбе с торговлей людьми, чтобы обеспечить защиту всех людей от этого 

явления (Южный Судан); 

35.179 продолжить разработку национальной стратегии борьбы с 

преступностью, связанной с торговлей людьми, в соответствии с 

национальным законодательством и соответствующими международными 

стандартами (Тунис); 

35.180 продолжить реализацию мер по защите прав трудящихся путем 

ратификации Международного пакта об экономических, социальных и 

культурных правах (Франция); 

35.181 еще больше сократить необходимость спонсирования 

работодателем иностранных работников и экспатриантов и оперативно 

установить минимальный размер заработной платы, предусмотренный 

трудовым законодательством (Германия); 

35.182 продолжать принимать меры по защите прав домашних 

работников и улучшению условий их труда (Ирак); 

35.183 в полной мере применять политику и меры защиты иностранных 

работников, а также стимулировать, облегчать и обеспечивать их доступ к 

правосудию и применять надлежащие санкции для искоренения 

неправомерной системы «кафала» (Парагвай); 

35.184 отменить систему «кафала» (Сьерра-Леоне); 

35.185 включить домашних работников в национальное трудовое 

законодательство, с тем чтобы обеспечить равное отношение ко всем 

работникам в соответствии с международными стандартами в этой 

области (Швейцария); 

35.186 принять меры по предотвращению и наказанию насилия и 

злоупотреблений любого рода в отношении домашних работников (Того); 

35.187 продолжать инициативы по укреплению системы социального 

обеспечения (Сербия); 
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35.188 продолжать укреплять эффективные социальные программы в 

целях повышения качества жизни своего народа (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

35.189 продолжать усилия, направленные на укрепление 

продовольственной безопасности (Ливан); 

35.190 продолжать укрепление программ комплексной социальной 

поддержки (Эфиопия); 

35.191 продолжать прилагать усилия по продвижению прав человека в 

социальной, экономической и культурной сферах (Пакистан); 

35.192 усилить поощрение экономических, социальных и культурных 

прав (Камерун); 

35.193 обеспечивать поощрение и защиту прав наиболее уязвимых 

групп населения и защиту семьи (Камерун); 

35.194 продолжать усилия, направленные на продвижение 

комплексных и устойчивых систем для малообеспеченных лиц, а также на 

поддержку и развитие микропредприятий для отдельных лиц и семей 

(Ливия); 

35.195 разработать необходимые меры, гарантирующие всем 

женщинам, независимо от их семейного положения, доступ к услугам по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья (Чили); 

35.196 обеспечить доступ к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья для всех женщин и девочек (Исландия); 

35.197 отменить уголовную ответственность за аборты и легализовать 

их в случаях изнасилования, инцеста, серьезных нарушений развития 

плода и угрозы здоровью беременной женщины (Исландия); 

35.198 продолжать усилия по обеспечению устойчивости к будущим 

пандемиям (Сингапур); 

35.199 разработать национальный план по просвещению и 

информированию населения в области прав человека (Вьетнам); 

35.200 разработать национальный план по обучению и повышению 

осведомленности для государственных служащих (Вьетнам); 

35.201 продолжать усилия, направленные на приоритетное развитие 

образования и обеспечение равных образовательных возможностей 

(Азербайджан); 

35.202 продолжить реализацию программ подготовки сотрудников 

правоохранительных органов (Бурунди); 

35.203 продолжать разработку и реализацию стратегий и инициатив, 

направленных на приоритетное развитие образования для всех (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

35.204 рассмотреть пути решения вопросов равенства и 

недискриминации в доступе к образованию, особенно для детей 

трудящихся-мигрантов (Гамбия); 

35.205 продолжить работу по подготовке и обучению в области прав 

человека (Греция); 

35.206 поощрять участие членов сообщества в волонтерской 

деятельности и усиливать в этом отношении роль учебных заведений и 

работодателей (Мавритания); 

35.207 принимать меры по дальнейшему укреплению политики, служб 

поддержки и программ для людей с отличными от других способностями 

(Бруней-Даруссалам); 
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35.208 работать над наращиванием потенциала и подготовкой судебных 

кадров в области прав человека в соответствии с международными 

стандартами (Саудовская Аравия); 

35.209 продолжать усилия по повышению осведомленности о правах 

человека и содействию диалогу и сосуществованию (Судан); 

35.210 активизировать усилия по борьбе с изменением климата и 

выполнить свое обязательство по сокращению выбросов углерода к 

2050 году, в том числе благодаря использованию низкоуглеродных 

технологий и инвестиций в возобновляемые источники энергии 

(Малайзия); 

35.211 продолжать использовать правозащитный подход к политике 

смягчения последствий изменения климата и планам по снижению риска 

стихийных бедствий (Пакистан); 

35.212 продолжать прилагать усилия на национальном уровне по 

укреплению реализации целей в области устойчивого развития, особенно 

цели 13, касающейся действий в области климата (Сирийская Арабская 

Республика); 

35.213 активизировать работу по достижению целей в области 

устойчивого развития к 2030 году (Камерун); 

35.214 продолжать совершенствовать политику и меры, направленные 

на реализацию Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года (Китай); 

35.215 завершить процесс принятия Национальной стратегии по 

улучшению положения эмиратских женщин (Буркина-Фасо); 

35.216 обновить национальную стратегию по расширению прав и 

возможностей и улучшению положения женщин (Объединенная 

Республика Танзания); 

35.217 включить принцип гендерного равенства в свое 

законодательство и отказаться от всех положений, дискриминирующих 

женщин (Эквадор); 

35.218 включить в законодательство принцип равенства женщин и 

мужчин и отменить все правовые положения, по-прежнему 

дискриминирующие женщин, в том числе путем внесения дальнейших 

изменений в Закон о личном статусе с целью ликвидации концепции 

мужского попечительства (Португалия); 

35.219 отменить все законодательные положения, дискриминирующие 

женщин, в том числе содержащиеся в Законе о личном статусе (Исландия); 

35.220 принять законодательство о предоставлении программ 

финансирования избирательных кампаний и развития лидерских качеств 

и навыков ведения политических кампаний для женщин-кандидатов и 

женщин-политиков, а также предусматривающее увеличение числа 

женщин в судебной системе и службах безопасности (Армения); 

35.221 отменить законодательные положения, дискриминирующие 

женщин, в том числе в отношении попечительства со стороны мужчин и 

неравных прав женщин в вопросах брака, опеки, развода и наследования, 

как это предусмотрено Законом о личном статусе (Бельгия); 

35.222 отменить или изменить все дискриминационные положения 

законодательства, включая концепцию мужского попечительства над 

женщинами и неравные права женщин и мужчин в отношении брака, 

опеки, развода и наследования (Латвия); 

35.223 положить конец дискриминации в отношении женщин в 

законодательстве и на практике, в том числе путем отмены законов, 
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которые по-прежнему предоставляют мужчинам право выступать 

попечителями женщин (Австрия); 

35.224 отменить в законодательстве все дискриминационные 

положения в отношении женщин (Кот-д’Ивуар); 

35.225 установить уголовную ответственность за изнасилование в браке 

(Исландия); 

35.226 продолжить принимать меры по обеспечению равенства между 

женщинами и мужчинами и против всех форм насилия в отношении 

женщин и девочек, в том числе путем ратификации Стамбульской 

конвенции (Франция); 

35.227 продолжать содействовать соблюдению прав человека женщин и 

расширению их прав и возможностей (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

35.228 продолжать позитивные усилия по поддержке и повышению 

качества образования и обеспечению равного доступа к этому праву, 

особенно для девочек (Алжир); 

35.229 применять Стратегию по обеспечению гендерного баланса на 

2022–2026 годы и меры по улучшению положения и поощрению прав 

женщин (Беларусь); 

35.230 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин, 

а также с патриархальными устоями и гендерными стереотипами 

(Многонациональное Государство Боливия); 

35.231 продолжить реализацию Национальной стратегии по 

обеспечению гендерного баланса на 2022–2026  годы, которая 

демонстрирует политическую волю правительства к укреплению 

гендерного равенства и улучшению положения женщин (Куба); 

35.232 продолжать предпринимать шаги, направленные на обеспечение 

равного участия женщин и мужчин в общественной и политической жизни 

(Кипр); 

35.233 продолжать укреплять национальные усилия по продвижению 

права женщин на образование, занятость, получение социальной и 

медицинской помощи и льгот, а также на занятие должностей в 

государственном секторе (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

35.234 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

и обеспечению их эффективного участия в различных секторах трудовой 

деятельности (Египет); 

35.235 продолжить работу, направленную на продвижение прав женщин 

(Грузия); 

35.236 продолжать предпринимать дальнейшие шаги по расширению 

участия и вовлечению женщин в политическую деятельность и 

законодательные процессы страны (Гана); 

35.237 продолжать реализацию мер по укреплению и гарантированию 

участия и представительства женщин в органах законодательной власти, 

на исполнительных и других руководящих должностях в органах 

государственного управления (Гондурас); 

35.238 продолжать усилия по продвижению гендерного равенства и 

борьбе с насилием в отношении женщин (Индия); 

35.239 продолжать укреплять национальную законодательную базу и 

политику, направленные на поддержку и защиту социальных прав 

трудящихся, особенно женщин и домашних работников (Ирак); 
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35.240 продолжать позитивные усилия по продвижению гендерного 

равенства и расширению представительства женщин на всех уровнях 

частной, общественной и экономической жизни (Казахстан); 

35.241 продолжать меры по повышению уровня представленности 

женщин на руководящих должностях (Литва); 

35.242 отменить все положения законодательства, дискриминирующие 

женщин, включая положения Закона о личном статусе, и принять 

законодательство, закрепляющее принцип равенства между женщинами и 

мужчинами (Люксембург); 

35.243 продолжать предпринимать шаги по поощрению и защите прав 

женщин (Малави); 

35.244 усилить реализацию национальной стратегии по расширению 

прав и возможностей женщин на 2022–2027 годы с целью преодоления 

гендерного разрыва, расширения участия женщин во всех сегментах 

общества и продвижения женщин-лидеров (Малайзия); 

35.245 продолжать усилия по защите прав трудящихся, в том числе 

иностранных домашних работников, от дискриминации и сексуальных 

домогательств путем укрепления трудового законодательства и 

обеспечения его соблюдения, а также улучшения условий труда 

(Малайзия); 

35.246 укрепить национальное законодательство в целях содействия 

расширению прав и возможностей женщин (Мальдивские Острова); 

35.247 продолжать принимать меры по расширению представительства 

женщин на руководящих должностях во всех секторах (Мальдивские 

Острова); 

35.248 укрепить национальную политику в области охраны здоровья 

женщин (Мавритания); 

35.249 принять процессуальные и практические меры по обеспечению 

равенства мужчин и женщин с точки зрения прав и обязанностей 

(Марокко); 

35.250 продолжать усилия по расширению представительства женщин 

на всех уровнях общества (Мозамбик); 

35.251 активизировать действия по достижению фактического 

равенства между мужчинами и женщинами в законодательстве и на 

практике (Парагвай); 

35.252 пересмотреть положения национального законодательства, 

которые дискриминируют женщин и девочек, с целью содействия полному 

гендерному равенству (Перу); 

35.253 продолжать усилия по достижению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей всех женщин и девочек, в том числе 

путем активизации прилагаемых усилий по обеспечению равного участия 

женщин в рынке труда (Республика Корея); 

35.254 принять все необходимые меры для обеспечения эффективного 

выполнения добровольного обязательства правительства по достижению 

цели 5 в области устойчивого развития путем обеспечения к 2025 году для 

женщин квоты в 30 процентов на руководящих должностях среднего и 

высшего звена (Сомали); 

35.255 продолжать добиваться прогресса в принятии мер по 

обеспечению отсутствия дискриминации между мужчинами и женщинами 

за счет создания эффективной системы защиты женщин (Испания); 
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35.256 продолжить реализацию стратегий, направленных на поощрение 

и активизацию участия женщин в политической и общественной жизни 

(Судан); 

35.257 ввести в действие политику, направленную на увеличение доли 

женщин на руководящих должностях в правительстве (Уганда); 

35.258 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

и увеличению их представительства в судебной системе (Тунис); 

35.259 усилить действующее законодательство, защищающее женщин и 

детей от гендерного насилия (Гамбия); 

35.260 внести поправки в законодательство, с тем чтобы эмиратские 

женщины могли без затруднений передавать свое гражданство своим 

детям (Кипр); 

35.261 укреплять и наращивать потенциал лиц, работающих с 

несовершеннолетними (Бахрейн); 

35.262 активизировать усилия по обеспечению права на образование для 

всех детей в стране (Бангладеш); 

35.263 ввести прямой запрет на телесные наказания детей в любых 

условиях (Эстония); 

35.264 продолжать усиление мер по защите семьи и соблюдению прав 

детей (Эфиопия); 

35.265 проводить программы обучения в области прав ребенка для 

работников образовательных учреждений и лиц, осуществляющих уход за 

детьми младшего возраста (Алжир); 

35.266 продолжать прилагать усилия по запрещению любых форм 

насилия в отношении детей во всех сферах их жизни (Греция); 

35.267 принять первый Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся участия детей в вооруженных конфликтах, 

и поддерживать Декларацию о безопасности в школах (Италия); 

35.268 принять законы, формально и эффективно закрепляющие 

равенство женщин и мужчин, и пересмотреть законы, носящие 

дискриминационный характер, например о попечительстве мужчин над 

женой и детьми (Лихтенштейн); 

35.269 продолжать поддерживать инициативы для детей, направленные 

на развитие их навыков (Пакистан); 

35.270 продолжать усиление мер по борьбе с торговлей людьми, 

особенно женщинами и детьми, с особым акцентом на защиту жертв и 

оказание им помощи в соответствии с принципом отказа от наказания 

(Филиппины); 

35.271 принять необходимые правовые и политические меры для 

предотвращения и искоренения детских браков, а также расследовать 

такие случаи и преследовать в судебном порядке лиц, заключающих такие 

браки или способствующих их заключению (Республика Молдова); 

35.272 дополнительно укрепить меры по защите детей, в том числе в 

рамках политики защиты семьи 2019 года (Шри-Ланка); 

35.273 принять дальнейшие меры по обеспечению доступа всех детей к 

бесплатному образованию и здравоохранению (Шри-Ланка); 

35.274 продолжать усилия по защите детей (Судан); 

35.275 принять и внедрить механизмы защиты детей от телесных 

наказаний, включая информационно-просветительские кампании и 
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законодательство, прямо запрещающее подобные действия во всех сферах 

жизни общества (Уругвай); 

35.276 активизировать усилия по развитию качественного 

медицинского обслуживания, поддержки и социальной защиты пожилых 

людей (Бруней-Даруссалам); 

35.277 продолжить реализацию Национальной политики в отношении 

пожилых людей на 2018 год, которая гарантирует лицам старше 60 лет 

медицинское обслуживание, социальное общение, активную жизнь, 

финансовую стабильность и качество жизни (Оман); 

35.278 продолжать усилия по поощрению прав пожилых людей 

(Сингапур); 

35.279 обеспечивать в качестве члена Совета по правам человека и 

соавтора афганского досье в Совете Безопасности, чтобы любое 

взаимодействие с де-факто властями из движения «Талибан» 

осуществлялось только при условии соблюдения ими прав человека и 

основных свобод народа Афганистана, особенно женщин, детей, лиц с 

инвалидностью и меньшинств, и строилось на основе этого принципа 

(Афганистан); 

35.280 продолжить взаимодействие с гражданским обществом с целью 

предоставления оптимальных услуг людям с инвалидностью, их 

профессиональной подготовки к обучению и работе и интеграции в 

общество (Болгария); 

35.281 продолжать реализацию Национальной политики по 

расширению прав и возможностей лиц с инвалидностью с целью 

предоставления более качественных услуг и условий жизни этой группе 

населения (Куба); 

35.282 продолжать усилия, направленные на создание более безопасной 

и благоприятной среды для людей с инвалидностью (Египет); 

35.283 повышать уровень доступности бесплатного образования, 

здравоохранения и социальной защиты для детей с инвалидностью 

(Литва); 

35.284 продолжить реализацию «Закона Вадимы», гарантирующего 

каждому ребенку в стране право на образование до достижения 18-летнего 

возраста, независимо от пола, национальности и инвалидности (Оман); 

35.285 продолжать политику поддержки и защиты прав уязвимых 

групп, в том числе женщин, детей, людей с инвалидностью и пожилых 

людей (Российская Федерация); 

35.286 продвигать конкретные меры по сокращению разрыва между 

городскими и сельскими районами, особенно в области экономических, 

социальных и культурных прав (Многонациональное Государство 

Боливия); 

35.287 разработать меры по повышению качества образования и 

расширения доступа к образованию в сельской местности с целью 

сокращения разрыва в показателях успеваемости между сельскими и 

городскими районами (Сомали); 

35.288 продолжать политику, направленную на продвижение 

толерантности и мультикультурализма (Азербайджан); 

35.289 продолжать распространять и пропагандировать культуру 

толерантности и мирного сосуществования (Египет); 

35.290 содействовать развитию инклюзивной и диверсифицированной 

культуры путем постоянного совершенствования национальной 

программы толерантности и других мер (Китай); 
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35.291 проводить кампании и образовательные программы для 

повышения осведомленности о важности культурного наследия во всем его 

разнообразии (Кипр); 

35.292 пересмотреть законодательные и административные рамки, 

карающие, ограничивающие и стигматизирующие отношения между 

лицами одного пола и/или гендера, и принять меры по поощрению 

принятия и недискриминации по признаку сексуальной ориентации 

(Аргентина); 

35.293 отменить законы, устанавливающие уголовную ответственность 

за частные сексуальные отношения между взрослыми людьми по 

обоюдному согласию, и прекратить любую дискриминационную практику 

по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности 

(Австралия); 

35.294 реформировать Уголовный кодекс с целью отмены уголовной 

ответственности за действия, связанные с гомосексуализмом или 

транссексуализмом, включая однополые отношения по обоюдному 

согласию, а также принять законы, предотвращающие и наказывающие 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Бразилия); 

35.295 принять меры по поощрению толерантного отношения и 

недискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности, в частности путем отмены уголовной ответственности за 

сексуальные отношения по обоюдному согласию между лицами одного 

пола (Чили); 

35.296 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами одного пола 

(Исландия); 

35.297 распространить антидискриминационную защиту на 

представителей ЛГБТКИ+ и установить уголовную ответственность за 

изнасилование в браке, и преследовать виновных в нем лиц, чтобы 

защитить жертв сексуального насилия (Соединенные Штаты Америки); 

35.298 продолжать меры по укреплению трудовых прав путем 

проведения реформ, снижающих зависимость трудящихся-мигрантов от 

работодателей, и обеспечивать справедливый учет прав домашних 

работников путем внесения соответствующих изменений в закон о 

домашних работниках. Эти меры должны включать распространение 

льгот по социальной защите на трудящихся-мигрантов, особенно на 

домашних работников, большинство из которых составляют женщины 

(Канада); 

35.299 вести работу по обеспечению соблюдения работодателями 

законов, защищающих права трудящихся, в частности трудящихся-

мигрантов (Австралия); 

35.300 активизировать кампании по повышению осведомленности 

трудящихся-мигрантов и их работодателей в целях обеспечения прав 

трудящихся-мигрантов (Армения); 

35.301 рассмотреть возможность проведения соответствующих реформ 

в трудовом или иммиграционном законодательстве, касающемся 

трудящихся-мигрантов и работы по договору (Бангладеш); 

35.302 реформировать комплекс иммиграционных и трудовых законов, 

составляющих систему «кафала», и обеспечить полную реализацию 

политики и мер по защите иностранных работников, в том числе женщин-

мигрантов (Дания); 
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35.303 обеспечить реализацию политики защиты иностранных 

работников, в частности женщин-мигрантов, работающих в качестве 

домашней прислуги (Эквадор); 

35.304 обеспечить соблюдение всех прав трудящихся-мигрантов в части 

минимальной заработной платы, оплаты сверхурочной работы, создания 

гуманных условий труда, а также права на создание профсоюза или 

вступление в него (Индонезия); 

35.305 серьезно рассмотреть вопрос о разработке и внедрении 

альтернативных наказаний, не связанных со смертной казнью, и/или 

других соответствующих механизмов правовой защиты, в серьезных 

случаях, связанных с трудящимися-мигрантами (Индонезия); 

35.306 распространить все меры защиты трудовых прав на всех 

трудящихся-мигрантов, включая домашних работников, лиц с 

неурегулированным статусом и работающих по временным трудовым 

договорам (Кения); 

35.307 предупреждать и пресекать преступления, связанные с торговлей 

людьми, в том числе когда это является следствием системы «кафала», 

в отношении женщин-мигрантов, работающих в качестве домашней 

прислуги, которые подвергаются повышенному риску жестокого 

обращения, сексуального насилия и фактического лишения свободы 

(Лихтенштейн); 

35.308 распространить на мигрантов услуги социальной защиты и 

здравоохранения, чтобы создать систему, учитывающую интересы детей, 

в масштабах всей страны (Люксембург); 

35.309 продолжать усилия по обеспечению охраны, безопасности и 

достоинства трудящихся-мигрантов, включая женщин, работающих в 

качестве домашней прислуги, и защите их прав путем проведения 

институциональных и законодательных реформ (Непал); 

35.310 рассмотреть возможность принятия дальнейших необходимых 

мер для обеспечения надлежащей защиты прав мигрантов (Нигерия); 

35.311 продолжать принимать меры по укреплению и улучшению прав 

и защиты трудящихся-мигрантов, включая домашних работников, 

в рамках реализации Закона о труде и Закона о домашнем труде 

(Норвегия); 

35.312 удвоить усилия по устранению разрыва в качестве образования и 

доступе к нему между сельскими и городскими районами и разработать 

программы, направленные на интеграцию детей-мигрантов в систему 

образования (Перу); 

35.313 продолжать конструктивное взаимодействие со странами, 

из которых прибывают трудящиеся-мигранты, в целях усиления мер 

защиты трудящихся-мигрантов, особенно занятых в наиболее уязвимых 

секторах экономики, в частности в области доступа к правосудию и другим 

средствам правовой защиты (Филиппины); 

35.314 разработать специальную политическую стратегию, 

направленную на обеспечение права детей-мигрантов на образование, 

с акцентом на меры по интеграции в государственное школьное 

образование, в том числе посредством языковых курсов (Португалия); 

35.315 продолжать усилия по реализации мер, направленных на 

повышение качества образования, особенно в сельской местности, с целью 

сокращения разрыва в качестве профессиональной подготовки между 

сельскими и городскими районами, а также разработать политику 

комплексного включения в образование детей-мигрантов (Государство 

Палестина); 
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35.316 активизировать усилия по защите прав трудящихся-мигрантов и 

обеспечить соблюдение частным сектором законов и нормативных актов, 

касающихся защиты прав трудящихся (Таиланд); 

35.317 принять дальнейшие меры по обеспечению доступа к 

медицинским услугам для трудящихся-мигрантов с низким уровнем 

дохода, особенно для женщин в период беременности (Таиланд); 

35.318 усилить меры по защите и обеспечению прав трудящихся-

мигрантов (Уганда); 

35.319 разработать дальнейшие меры по расширению доступа к 

образованию в сельской местности, а также разработать политику, 

ориентированную на детей-мигрантов, с целью их всесторонней 

интеграции (Украина); 

35.320 обеспечить девочкам без гражданства и девочкам-мигрантам 

равный с эмиратскими гражданами доступ к образованию (Эквадор); 

35.321 принять меры по обеспечению права на гражданство и 

предотвращению случаев безгражданства, в том числе путем упрощения 

процедуры выдачи свидетельства о рождении детям, родившимся у не 

состоящих в браке женщин (Индонезия); 

35.322 удвоить усилия по обеспечению девочкам без гражданства и 

мигрантам надлежащего доступа к образованию и программам поддержки 

образования наравне с эмиратскими гражданами (Южный Судан); 

35.323 активизировать усилия по внедрению справедливой, прозрачной 

и основанной на объективно проверяемых критериях процедуры, в рамках 

которой апатриды могут подавать заявления на получение эмиратского 

гражданства (Уругвай). 

36. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 

 III. Добровольные обязательства и обещания 

37. Объединенные Арабские Эмираты представили свой четвертый периодический 

доклад Комитету по ликвидации дискриминации в отношении женщин в июне 

2022 года и первоначальный доклад Комитету против пыток в июле 2022 года. 

Они также представят свои периодические доклады по Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации, Конвенции о правах инвалидов и 

Конвенции о правах ребенка в соответствующие комитеты договорных органов. 

Объединенные Арабские Эмираты намерены присоединиться к Факультативному 

протоколу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся участия детей в вооруженных 

конфликтах. 
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Приложение 

   Composition of the delegation 

 The delegation of the United Arab Emirates was headed by the Minister of 

Community Development, Shamma Sohail Faris Ghanem Al Mazrui, and composed of the 

following members: 

• H.E. Ambassador Ahmed Abdulrahman ALJARMAN, Permanent Representative of 

the United Arab Emirates to the United Nations Office at Geneva; 

• H.E. Afra Rashed Eid AL BASTI, Assistant Secretary General for Parliamentary 

Communication, Federal National Council; 

• H.E. Judge Abdulrahman Murad ALBLOOSHI, Ministry of Justice; 

• H.E. Mohammed Saeed AL NUAIMI, Ministry of Climate Change and Environment; 

• H.E. Mohammed Ali ALSHEHHI, Ministry of Interior; 

• H.E. Saeed Rashed ALHEBSI, Ministry of Foreign Affairs and International 

cooperation; 

• H.E. Dr. Salem Abdulrahaman ALDARMAKI, Ministry of Health and Prevention; 

• H.E. Ahmed Ali ALHASHMI, Ministry of Interior; 

• H.E. Noora Khaleefa AL SUWAIDI, General Women’s Union; 

• H.E. Reem Abdulla ALFALASI, Supreme Council for Motherhood and Childhood; 

• H.E. Sara Ibrahim SHOHAIL, Abu Dhabi Center for Sheltering and Humanitarian 

care – Ewaa; 

• H.E. Afra Mahash Saeed ALHAMELI, Ministry of Foreign Affairs and International 

cooperation; 

• H.E. Shayma Youssef ALAWADHI, Ministry of Human Resources and 

Emiratization; 

• Dr. Mohammed Ebrahim ALMANSOORI, General Women’s Union; 

• H.E Abdulwahab Ibrahim ALHOSANI, Ministry of Interior; 

• H.E. Nasser ALTAMIMI, UAE Media Council; 

• Mrs. Hind Abdelaziz ALOWIS, Presidential Court; 

• Dr. Lubna ALSHAALI, Ministry of Health and Prevention; 

• Mr. Ahmed Mohammed ALZAABI, Ministry of Education; 

• Mr. Ahmed Ali ALYASI, Ministry of Human Resources and Emiratization; 

• Ms. Shaikha Khalifa ALSHAMSI, Ministry of Foreign Affairs and International 

cooperation; 

• Ms. Ohud Mohammed ALSHEHHI, Ministry of Foreign Affairs and International 

cooperation; 

• Mr. Abdulrahman Ahmed ALTAMIMI, Ministry of Interior; 

• Mr. Hussain Saeed ALSHAIKH, Ministry of Community Development; 

• Mr. Badir Rashid ALNAQBI, Federal authority for Identity, Citizenship, customs and 

port security; 

• Mr. Fayez Mubarak ALKETBI, Federal authority for Identity, Citizenship, customs 

and port security; 

• Mr. Mohamed Saif ALMAZROUEI, Federal authority for Identity, Citizenship, 

customs and port security; 
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• Mr. Abdulrahman jasem ALDHAHERI, Ministry of Interior; 

• Mr. Rashed Ebrahim ALNUAIMI, Ministry of Tolerance and Coexistence; 

• Mr. Humaid Ali ALBANNAI, Ministry of Interior; 

• Mr. Khaled Mohmmed ALKAABI, Ministry of Interior; 

• Mr. Salem Hasan ALSHEHHI, Ministry of Interior; 

• Mr. Saeed Ahmed ALMANDOOS, Ministry of Interior; 

• Dr. Hawa Yoysif AHMED, Ministry of Interior; 

• Dr. Lamya Ali ALZAROONI, Ministry of Interior; 

• Mrs. Asma Yousuf ALAMEERI, Ministry of Interior; 

• Mrs. Shamma Mohammed Ali ALBLOOSHI, Ministry of Interior; 

• Mrs. Khuloud Hassan ALHAMMADI, Ministry of Community Development; 

• Mrs. Moza Saeed ALRAQBANI, Ministry of Community Development; 

• Ms. Ayesha Mohd GHAFFARI, Presidential Court; 

• Ms. Noor Hamza ABBAS, Ministry of Human Resources and Emiratization; 

• Mr. Khalid Abdalla ALHAMMADI, Ministry of Tolerance and Coexistence; 

• Mrs. Maitha Ghanim ALMAZROUEI, Abu Dhabi Center for Sheltering and 

Humanitarian care – Ewaa; 

• Mrs. Ayat AL SALMI, UAE Gender Balance Council; 

• Ms. Naheda Naim NAKAD, Presidential Court; 

• Mrs. Rasha Assem SALEH, Ministry of Human Resources and Emiratization; 

• Ms. Marina BERNABEU MENCHON, Ministry of Foreign Affairs and International 

cooperation; 

• Lolowa Eissa Ali AL HOMAIDI, General Women’s Union; 

• Anoud Yousef Abdul Muhsen ASEERI, General Women’s Union; 

• Asma Abdulla Butti Obaid ALSHAMSI, General Women’s Union; 

• Kanna Kayed Mubarak ALDHAHERI, General Women’s Union; 

• Alia Mohamed Abdelrahim HASSAN, General Women’s Union; 

• Bakheeta Bakheet Eisa ALMANSOORI, General Women’s Union; 

• Fatema Abdulsamad ALHARMOOZI, General Women’s Union; 

• Ateeqa Abdulla Mubark ALMANSOORI, General Women’s Union; 

• Mrs. Lubna Qassim Mohamed Yousuf ALBASTAKI, UAE Permanent Mission – 

Geneva; 

• Mr. Khalifa Salem Mohammed Zayed ALMAZROUEI, UAE Permanent Mission – 

Geneva; 

• Mr. Ali Mohammed Ali Bin Aamer ALSHMEILI, UAE Permanent Mission – 

Geneva; 

• Mr. Rashed Hamad Rashed ALNEYADI, UAE Permanent Mission – Geneva; 

• Mr. Saeed Ahmed Mohamed ALJARWAN ALSHAMSI, UAE Permanent Mission – 

Geneva; 

• Dr. Abdellatif FAKHFAKH, UAE Permanent Mission – Geneva; 

• Mrs. Dana Omar ZAIN EDDIN, UAE Permanent Mission – Geneva; 

• Mr. Smaïl KHRIS, UAE Permanent Mission – Geneva; 
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• Mr. Mohamed Belhassen BEN AMARA, UAE Permanent Mission – Geneva; 

• Mr. Ahmed Juma Alhay ALMARASHDA, Ministry of Foreign Affairs and 

International cooperation; 

• Mr. Mohamed Abdulhameed ALHOSANI, Emirates Foundation; 

• Ms. Wafa Eissa ALZAABI, Emirates Red Crescent; 

• Ms. Fatima Shawqi Al Ajeil, The Supreme Council for Motherhood and Childhood; 

• Ms. Ikhlass M. Sami Istambly, The Supreme Council for Motherhood and Childhood; 

• Ms. Fatima Saeed Mohammed, The Supreme Council for Motherhood and Childhood; 

• Ms. Azza Saeed Al Zaabi, The Supreme Council for Motherhood and Childhood; 

• Ms. Ghaya Saeed Al Ahbabi, The Supreme Council for Motherhood and Childhood; 

• Ms. Aysha Yousif Al Obeidi, The Supreme Council for Motherhood and Childhood; 

• Ms. Salaamah Saif Alteneigi, The Supreme Council for Motherhood and Childhood; 

• Ms. Shahad Saeed AlSubousi, The Supreme Council for Motherhood and Childhood; 

• Mr. Abdulla Bader Alali, The Supreme Council for Motherhood and Childhood; 

• Mr. Ahmad Salim Al Naqbi, The Supreme Council for Motherhood and Childhood; 

• Mr. Abdulla Saeed ALHEMEIRI, UAE Mission – Geneva; 

• Shaikha Mowza Tahnoon ALNEHAYAN, Ministry of Foreign Affairs and 

International Cooperation; 

• Mr. Abdulla Salem Husain ALI, Ministry of Foreign Affairs and International 

Cooperation; 

• Ms. Elizabeth Gamila YAFAI, General Women’s Union; 

• Mr. Yousif Mohamed ALOBEIDLI, The Supreme Council for Motherhood and 

Childhood; 

• Ms. Wafa Abdulla Amer ALBESHR, The Supreme Council for Motherhood and 

Childhood; 

• Mr. Abdulrahman Mohammed ALHEBSI, Ministry of Interior; 

• Mr. Talal Esmail ALYAMMAHI, The Supreme Council for Motherhood and 

Childhood; 

• Ms. Salaamah Saif ALTENEIJI, The Supreme Council for Motherhood and 

Childhood. 
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